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Episode 34: Ein geheimnisvoller Franzose (Beginners) 
 
The highlighted words are discussed in the worksheet.  
 
Click here to listen to the audio (only German) 
 

 „Alles Gute für euch beide.“ Marlene umarmt zuerst 
ihren Bruder Michael und dann ihren neuen Schwager 
William. 
 
Michael schaut Marlene an. „Danke. Du hast dich 
verändert, kleine Schwester.“  
 
Marlene trägt ein elegantes hellblaues Kleid und 
Pumps mit hohen Absätzen.  
 
„Kein Hippie-Style mehr, meinst du?“ Marlene lacht. 
„Jeder wird erwachsen, auch ich.“  
 
„Ich vermute, dein neuer Freund spielt auch eine Rolle? 
Ihr wollt heiraten, hat Mama gesagt.“ 
 
Pierre steht neben Marlene. Er trägt einen grauen 
Anzug und Michael ist sicher, dass das Outfit des 
Franzosen mindestens doppelt so teuer war wie sein 
Anzug.  
 
Jetzt streckt Pierre ihm die Hand entgegen. „Ich freue 
mich, Sie kennenzulernen. Mein Name ist Pierre de 
Rohan-Chabot. Ich verstehe Deutsch, aber ich spreche 
es leider nicht gut“, sagt er auf Englisch.  
 
„Das ist kein Problem. Mein Mann spricht gar kein 
Deutsch. Und auch kein Französisch. Ein typischer 
einsprachiger Inselaffe“, antwortet Michael auf 
Englisch.  
 
William, der neben Michael steht, lacht. „Genauso ist 
das“, bestätigt er. „Und mein Nachname ist einfach 
Jones. Pierre de irgendwas klingt ziemlich vornehm.“  

geheimnisvoll, mysterious 

für euch beide, for the two of you 

umarmen, to hug 

zuerst, first 

der Schwager, brother-in-law 

anschauen, to look at 

sich verändern, to change 

tragen, to wear 

ein hellblaues Kleid, a lightblue dress 

mit hohen Absätzen, with high heels 

jeder, everyone 

erwachsen werden, to grow up 

vermuten, to suppose 

der Anzug, suit 

sicher sein, to be sure 

mindestens doppelt so teuer, at least twice 
as expensive 

die Hand entgegenstrecken, to extend 
one’s hand to 

gar kein Deutsch, no German at all 

einsprachig, monolingual 

der Inselaffe, Island Ape (can be an insult 
but is also used in a humorous way, the 
British polyglot Richard Simcott often uses 
it as a hashtag) 

genauso ist das, that’s the way it is 

bestätigen, to confirm 

irgendwas, something 

klingt ziemlich vornehm, sounds pretty 
posh 
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Der Franzose lächelt. „de Rohan-Chabot. Meine Familie 
kommt aus der Bretagne und existiert schon ziemlich 
lange.“  
 
„Und was machen Sie beruflich?“ fragt William 
neugierig.  
 
„Ich organisiere Events. So haben Marlene und ich uns 
kennengelernt.“ 
 
„Aha.“  
 
Nicht nur William und Michael, sondern auch der Rest 
der Familie schaut Pierre an, aber der Franzose erklärt 
nichts.  
 
Schließlich sagt Luise: „Wir haben später noch genug 
Zeit zum Erzählen. Jetzt lasst uns erst einmal essen.“  
 
„Du hast wie immer recht, Mama“, meint Michael.  
 
Alle setzen sich an den Tisch, wo die Kellner schon das 
Essen serviert haben.  

die Bretagne, Britanny (region in France) 

Was machen Sie beruflich, What do you do 
for a living? 

neugierig, courious 

nicht nur ….., sondern auch, not only ….. 
but also 

erklären, to explain 

schließlich, finally 

recht haben, to be right 

der Kellner, waiter 
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